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So We seized him and 


31. He (Abraham) | said: 
“Then what is your errand, 
O you who have been sent.” 


32. They said: “Indeed, we have 
been sent to a criminal people.” 
33. “That we may send upon 
them stones of baked clay.” 

34. “Marked with your Lord 
for the transgressors.” 

35. Then We evacuated whoever 
was therein of the believers. 

36. So We did not find 
within them other than one 
(single) house of Muslims. 


37. And We ا‎ 
therein a sign for those who 
fear the painful punishment. 


38 And in Moses (there is a 
sign), when We sent him to 
Pharaoh with a clear authority. 


39. Then he turned away in 


his might, and he said: “A 
wizard or a madman.” 

40. 
his hosts and cast them into 
the sea, and he became 
blameworthy. 
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41. And in Aad (there is a 


sign), when We sent upon 
them a barren wind. 


42. It spared not of anything 
it reached upon, but made it 
like disintegrated ruins. 

43. And in Thamud (there is a 
sign), when it was said to them: 
“Enjoy yourselves for a while.” 


44. But they defied the 
command of their Lord. So they 
were seized by a thunderbolt 
while they looked on. 


45. Then they were unable to 


rise up, nor could they help 
themselves. 


46. And the people of Noah 
before. Indeed, they were a 
people disobedient. 


47. And the heaven We built 
with strength. And indeed, We 
(have the power to) make the 
vast extent (thereof). 

48. And the earth We have 
spread out, so how excellent 
Spreader We are. 
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57. IT do not want from 
them any provision, nor dol 
want that they feed Me. 


58. Indeed, it is Allah who is 
the Provider, the Possessor of 
power, the Strong. 


59. Then indeed, for those who 


have wronged is a portion (of 
punishment) like the portion of 
their companions (of old), so let 
them not ask Me to hasten. 


60. Then, woe to those who 
disbelieve from (that) their Day 
which they have been promised. 
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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


} 7 ye 
1. By the Mount. Oysas اه چ‎ 


| sa * ? 


3. In parchment unrolled. 


4. And the frequented House. - 


5. And the roof exalted. 


: And a Scripture inscribed. 


6. And the surging ocean. 


7. Indeed, the punishment of 
your Lord will occur. 


8. There is none to avert it. 
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9. On the Day the heaven will 
shake with a dreadful shaking. 


10. And the mountains will 
move away, an (awful) moving. 
11. Then woe on that Day to 

the deniers. 
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12. Those who play (amuse) in 
(useless) arguments. 

13. The day they are thrust 
towards the fire of Hell with a 
(disdainful) thrust. 

14. (It will be said): “This is the 
Fire that you used to deny.” 


15. “Then is this magic, or do 


you not see.” 

16. “(Enter to) burn therein, 
then whether you are patient, 
or impatient. It is all the same 
for you. You are only being paid 
(for) what you used to do.” 


17. Indeed, the righteous shall 
be in gardens and delight. 

18. Rejoicing in what their 
Lord has given them. And their 
Lord saved them from the 
punishment of Hell. 

19. Eat and drink with 
happiness because of what you 
used to do. 


20. Reclining on couches, 
facing each other, and We shall 
marry them to fair ones with 
beautiful eyes. 
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21. And those who believed 


and whose offspring followed 
them in faith, We shall join 
with them their offspring, and 
We shall not deprive them of 
anything of their deeds. Every 
person is a pledge for what he 
has earned. 


22. And We shall provide them 
with fruits and meat, such as 
they may desire. 


23. They shall pass hand to hand 
therein a cup (of wine), wherein 
is no vanity, nor a cause of sin. 


24. And there will go round to 


them boys (servants) for them, 
as if they were guarded pearls. 


25. And some of them will 
approach others, questioning. 


26. They will say: “Indeed, 
before this we were among 
our people, in fear and dread.” 


27. “So Allah has conferred 
favor upon us and has saved us 
from the punishment of the 
scorching wind.” 
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28. “Indeed, we used to pray 
to Him before. Indeed, it is 
He who is the Beneficent, the 
Merciful.” 

29. So remind, for you are 
not, by the favor of your Lord, 
a soothsayer, nor a madman. 


30. Or do they say: “A poet, 
we await for whom the 
adverse turn of fortune.” 


31. Say: “Wait, for indeed, I 
am with you among those 
waiting.” 


32. Or do their minds command 
them to this, or are they a 
people who have transgressed 
all limits. 

33. Or do they say: “He has 
made it up.” Nay, but they do 
not believe. 

34. Then let them produce a 
Statement like it, if they are 
truthful. 


35. Or were they created by 


nothing, or were they 
(themselves) the creators. 
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36. Or did they create the 
heavens and the earth. Nay, but 
they have no firm belief. 


37. Or do they possess the 
treasures of your Lord. Or is it 
they who control them. 


38. Or have they a stairway 
(unto heaven) by means of 
which they listen (decrees). 
Then let their listener produce a 
manifest authority (proof). 

39. Or for Him are daughters 
and for you sons. 

40. Or do you ask them a 
payment so they are burdened 
with a load of debt. 


41. Or do they possess the 
Unseen so they write (it) down. 


42. Do they intend a plot. But 


those who disbelieve are 
themselves in a plot. 


43. Or have they a god other 


than Allah. Glorified be Allah 
above what they associate as 
partners. 

44. And if they see a fragment 
from the heaven falling down, 
they would say: “A heap of 
clouds.” 
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45. So leave them until they 


meet their Day in which they 
will be struck down. 


46. The Day their plot will not 
avail them anything, nor will 
they be helped. 


47. And indeed, for those who 
have wronged, there is a 
punishment beyond that, but 
most of them do not know. 


48. And be patient for the 
decision of your Lord, for 
indeed, you are in Our sight. 
And glorify your Lord with His 
praise when you rise up. 


49. And in the night glorify 
Him and at the setting of the 
Stars. 
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AnNajam ۰ 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful ® 1 : 1 ۲ . | 1 
1. By the Star when it descends. 0 وی‎ | gals ٴ ہے سس جا و ہے‎ 3 
— ٘ پیا یکا ےمماراشق اور ز کا‎ 
2. Your companion Is not gone غوای ایق‎ Ap 6 ران اور مت | یس‎ = 
astray, nor is deluded. 7 ایا ی ےه‎ et! 
3. And he does not speak o السا یہ‎ oe abet (77 
his own desire. | © ما یوی ع اوی‎ Oe نل بای‎ UZ (Sot) | نہیں سے یکو گر‎ 
4. It is not but a revelation VTE 1 ق س سے‎ 
@ ٩ ٠ 
that is revealed. ہے اسے رت آرت دالےنے 9 ان ہو الا وی بی‎ 4 
| وا و کہ جو رھ ے‎ 
5. He has been taught by one ONT ep Ale ® ت سے ۔ بر | م اکا ہوا‎ any, 7 
mighty in power. ۱ > 
6. One endowed with wisdom. © روہ لال انا‎ 
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And he was on the uppermost‏ .7 ` ` 
horizon.‏ 


8. Then he approached and | 
came closer. 
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9. Then he was at (a distance of) S کسر سے سر‎ Hk E 

two bows length or even nearer. | OGs! |و‎ Ger نال ا 3 7 7 کی ی ب‎ E 
10. Then He revealed unto His . 3 ۶ یم‎ 7 27 E 
slave that which He revealed. وی ن‎ ive 

11. Belied not the heart what ne seh ا‎ 

he saw. OGY alse کے0 ب‎ hy Fa ےرل نے‎ Jr کوٹ مان‎ 
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12. So do you dispute with him 
over what he saw. 

13. And certainly he saw him at 
another descent. 

14. By the lote tree of the 
utmost boundary. 

15. Near by which is the Garden 
of Abode. 

16. When there enshrouded the 
lote tree that which shrouded. 
17. The sight did not dazzle, nor 
it exceeded the limit. 

18. Certainly he saw of the 
oreatest signs of his Lord. 

19. Have you pondered over 
Lat, and Uzza. 

20. And Manat, the third, the 
other. 

21. Are for your the males, and 
for Him the females. 

22. This, then would be an 
unfair division. 

23. They are not but (mere) 
names which you have named, 
you and your forefathers, 
Allah has sent down no 
authority for that. They follow 
not except a guess and that 
which (they) themselves desire. 
And surely there has come to 
them guidance from their Lord. 
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truth at all. aks i) lo ee کا‎ 
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Lord, He knows best of him فو اعم‎ Soh 


who has gone astray from حر س۷‎ ye ینک ییرارب کس‎ 

His way, and He knows best وی من صل عن سیه‎ ۲ a? 

اس ےہر ہین لیا امس کے رات سے ہو of him who is on the right‏ 

ath. 0377 5 . 
راے ہے‎ tad ےا سے‎ Ls? (Sirsa! 


CHT ARPA بن‎ E 1 
ےر سے‎ PU | سوا ےی مز ھراو‎ 
9 (Lio 7 Mt tle Lek 


ابی مالک ہے ہراس ہین LIAR‏ 
اور KHL‏ کہ برل رے ا لوگ Lr‏ 


یس ےکم NL‏ کے اعم لکا اوروے 


24 اج ےکا کے‎ curse 


دہ لوگ یں جو eile ye Nb‏ 
لیا ےکا سے لا ہمان سد لئے 


اس نگ رک ر سے اورجب نل کے 


ی مرکو ارات ے : © 


ام رگاس ن باقو کی دن یں کک 
fee us!‏ )ابرا / ےر ہے ون اکا ناکرا 60۹ 


| @ اکر لیے والاءلزجھ دوسرےکا‎ Cie 


"17 


وین ما GES or‏ 
رگ ےم ضر ہا لے ج 
je"‏ الین 
ا 5 مع ض J;‏ لا 
NE GIT‏ وزی 
ک7 و و ]1۱ . S‏ 
Gud if oni‏ © 
4+ و !٣‏ 7 وس | 5 
از یشون تیر الاتم 
of‏ اس اا ا تحت تح تح میں حم 
والفواجش Bp‏ اللمم Ol‏ ربك 
کے ل EE.‏ م i‏ 0 4 
واسع aad!‏ 5 هو aX che!‏ }5 

ر See‏ ي ر i gf‏ 
SET‏ من Gas‏ ولد انت 

سے ےہ + : سم 
ار سا b‏ طز ر “at‏ گل E‏ 
روا اتکی هو oll‏ یمن انی © 
4 پرور ل 

© de SS ey sl 


1s “er 


@ 64515 5 bet: 


زی «-# ( g?‏ دو ۳ a ae‏ | 
ایند علمرالخبپ ھوبری ۵ 


31. And to Allah belongs 
whatever is in the heavens and 
whatever is on the earth, that He 
may recompense those who do 
evil with what they have done, 
and recompense those who do 
good with goodness. 


32. Those who avoid major 
Sins and indecencies except the 
minor offences. Indeed, your 
Lord is vast in forgiveness. He 
is Best Aware of you (from the 
time) when He created you 
from the earth, and when you 
were hidden in the wombs of 
your mothers. So do not claim 
purity for yourselves. He knows 
best of him who fears (Him). 

33. Then, have you seen him 
who turned away. 

34. And gave a little, and was 
erudging. 


35. Does he have the knowledge 


of the unseen, so he sees. 

36. Or has he not had news of 
what was in the books of Moses. 
37. And Abraham who 
fulfilled (his pledge). 

38. That no, bearer of burdens, 
Shall bear the burden of 
another. 
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39. And that there is nothing for 
man except what he strives for. 
40. And that his striving will 
soon be seen. 

41. Then he will be recompensed 
for it, the fullest recompense. 


42. And that to your Lord 58 


the final goal. 

43. And that it is He who makes 
to laugh and makes to weep. 

44. And that it is He who 
causes death and gives life. 
45. And that He created the 
pair, the male and the female. 
46. From a sperm drop when 
it is emitted. 

47. And that it is upon Him 
the other bringing forth. 


48. And that it is He who makes 


rich and contents. 

49. And that it is He who is 
the Lord of Sirius. 

50. And that He destroyed the 
former Aad. 

51. And Thamud, so He spared 
(them) not. 


52. And the people of Noah 


before. Indeed, they were more 
unjust and more rebellious. 
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settlements, He overthrew. 

54. Then there covered them Lig Pf 8 ih 

that which did cover. @ ۴۶٣ ھک‎ 40" oA 

55. Then which of your Lord's 

favors will you doubt. 
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is near. اھ‎ 

58. None besides Allah can 20 Ovi کو‎ LN یں سے اسے‎ | 

avert it. 5 7 4 
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statement you marvel. ۱ ۰ 
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لس الوالتَخین الَجنر 


AlQamar 


In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. The Hour has drawn near, MEF مو کی ھک کی کا‎ ES 
۱ t Esty cla اقثربت‎ 
and the moon has split. | © ررر وائشق القم‎ ® 


2. And if they see a sign, they og خر‎ a5! وت روا‎ 


turn away and say: “A ۰ تک‎ 
continuous magic.” ىحر م‎ eae 
3. And they denied and followed 7ے 7م‎ 
pore) 
their desires. And for every . سے‎ 
matter is a (time of) settlement. ® “2 ب‎ aut ¥% آھواش‎ 
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تول عنھم یوم یل AON!‏ 


to them of the news, that in 
which is deterrence. 


wisdom, but 


warning benefits them not. 

6. So turn away from them. 
The Day the caller shall call to 
a terrible thing. 


2 کس ےج ot‏ ےر کے جج سخ وو م 
خشعا ابَصارھم psy‏ 2 من 


7 ) مم 


will come forth from the graves 
as if they were locusts scattered. 
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7. Downcast their eyes, they | 


| Juz 27 (Surah 51:31 to Surah 57:29) 
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8. Hastening towards the 
caller, the disbelievers will say: 
“This is a difficult day.” 


9. The people of Noah denied 
before them. So they denied Our 
Slave and said: “A madman.” 


And he was rebuked harshly. 


10. So he called out to his 
Lord: “Indeed I am overcome, 
so give help.” 

11. Then We opened the gates 
of heaven with torrential rain. 
12. And We caused the earth to 
burst with springs, so the waters 
met for a predestined purpose. 


13. And We carried him upon | 


a thing of planks and nails. 

14. Sailing under Our eyes, a 
reward for him who had been 
rejected. 

15. And indeed, We have left 
this as a sign. Then is there any 
who would take admonition. 

16. Then how was My 
punishment and warning. 

17. And We have indeed made 
the Quran easy to understand. 
Then is there any who would 


take admonition. 
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18. Aad denied. Then how was Wha View, 9G gre پک‎ 
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My punishment and warning. وبل‎ Boo wae sie دت‎ 


19. Indeed, We sent upon them ae (Z ر‎ mene اکا اسا‎ 


a raging wind in a day of = 
constant calamity. 
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punishment and warning. 


22. And We have Indeed made Fo ےر ےم ص ےو سم‎ 
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the Quran easy to understand. کر‎ Lola ولقد سر‎ 
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Then Is there any who would ® من متکر‎ ee? 
take admonition. 


23. Thamud denied the warning. gy SAG 395 کرت‎ 
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punishment and warning. کان عدا ننھ‎ 
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37. And indeed they sought his 
guests (for ill purpose). So We 
blinded their eyes. Then taste 
My punishment and warning. 
38. And indeed, there came 
upon them in the morning an 
abiding punishment. 


39. Then taste My punishment 
and warning. 

40. And We have indeed made 
the Quran easy to understand. 
Then is there any who would 
take admonition. 

41. And indeed, warning came to 
the people of Pharaoh. 


42. They denied Our signs, all 


of them. So We seized them 
with the seizure of an All 
Mighty, All Powerful. 

43. Are your disbelievers better 
than those. Or, for you Is an 
exemption in the scripture. 


44. Or do they say: “We are a 
host victorious.” 

45. Soon shall this host be put 
to flight, and they will turn on 
their backs. 


46. But the Hour is their time 
appointed. And the Hour will be 
more grievous and more bitter. 
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47. Indeed, the criminals are 
in error and madness. 

48. The Day they are dragged 
into the Fire on thelr faces, 
Taste you the touch of Hell. 


49. Indeed, We have created 
all things by measure. 

50. And Our command its but 
one, as the twinkling of an eye. 
51. And indeed, We have 
destroyed gangs like 7٣۶ 
Then, is there any who would 
take admonition. 


52. And every thing they have 


done is in written records. 

53. And every small and great 
(thing) Is written. 

54. Indeed, the righteous will 
be in gardens and rivers. 

55. In a place of honor, in 
the Presence of a Sovereign 
Omnipotent. 
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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
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5. The sun and the moon adhere 


1. The Beneficent. 


2. Has taught the Quran. 
3. He has created man. 


4. He has taught him speech. 


to a schedule. 


6. And the stars and the trees, 


prostrate. 


high and He has set the balance. 


8. That you do not transgress 


within the balance. 


9. And establish the weight with | 


justice and do not make the 
balance deficient. 


10. And He has laid (out) the 
earth for the creatures. 
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Lord of the two Wests. Oe ws eee! رپ‎ 
18. So which of the favors of 
your Lord would you deny. | 
19. He let loose the two seas that ےت‎ port coe It کے‎ 
they may meet together. n n رج‎ 
20. Between them is a barrier, 
which they do not transgress. | آہششت‎ 
21. So which of the favors of SEE (rer REN ST < 
your Lord would you deny. 38 OS ال‎ bly 
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25. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 

26. Everyone that is thereon 
will perish. 

27. And there will remain the 
Countenance of your Lord, 
Owner of Majesty and Honor. 


28. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 


29. Whoever is in the heavens 


and the earth asks Him. Every 
day He is in (bringing) a matter. 


30. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 

31. We shall soon attend you, O 
you two burdens (jinn and men). 
32. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 

33. O company of jinn and men, 
If you have the power to escape 
across the bounds of the heavens 
and the earth, then escape. You 
Shall not escape, except with 
authority (from Allah). 


34. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 


35. There shall be sent upon 
you a flame of fire and smoke, 
then you will not be able to 
defend yourselves. 
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36. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 


37. Then when the heaven 


bursts and becomes red like red 
leather. 

38. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 


39. Then on that Day neither 


man, nor jinn will be 
questioned of his sin. 


40. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 

41. The criminals 
recognized by their marks, and 
they shall be seized by the 
forelocks and the feet. 

42. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 

43. This is the Hell which the 
criminals deny. 


44. They will go around between 
it and the hot boiling water. 


45. So which of the favors of 


your Lord would you deny. 

46. And for him who fears to 
stand before his Lord are two 
gardens. 

47. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 
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63. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 
64. Dark green with foliage. 


65. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 

66. Wherein are two gushing | 
springs. 

67. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 

68. Wherein are fruit, and 
dates and pomegranates. 
69. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 

70. Wherein are chaste and 
beautiful. 

71. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 

72. Fair ones, close guarded in 
pavilions. 

73. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 

74. Whom neither man nor 
jinn will have touched before 
them. 

75. So which of the favors of 
vour Lord would you deny. 

76. Reclining on green cushions, 
beautiful carpets. 


77. So which of the favors of 


your Lord would you deny. 


78. Blessed be the Name of your 
Lord, the Owner of Majesty and 
Honor. 
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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
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wait on them | 


10. And those foremost, the 
foremost in the race. 
11. They will be those nearest. 


12. In the Gardens of delight. 


13. A multitude from among the 
former people. 

14. And a few from among 
those of later people. 

15. On jeweled couches. 


16. Reclining on them, facing 
each other. 
17. There 
immortal youths. 

18. With goblets, and pitchers, 
and a cup from 3 pure 
spring. 


19. No headache will they get 
therefrom, nor will they be 
intoxicated. 


20. And fruit, whichever they 


may choose. 


21. And the flesh of fowls, 


whatever they may desire. 


22. And fair ones with wide 


lovely eyes. 


23. The likeness 
suarded pearls. 
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27. And those on the right 
hand, what of those on the 


right hand. لین‎ 
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,8. Among thornless lote trees. 


. And clustered plantains. 
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37. Loving, of equal age. 
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41. And those on the left 

hand, what of those on the دوہ تی س‎ ۲ 

left hand. @ ICE sel : 
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the boiling water. 7 / 22 
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in great sin. 
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Is it you who create it or Qo 


“You will eat of the tree of 


51. “Then indeed, you the 
deviators, the deniers.” 

7 
zaqqum.” 

53. “Then you fill with it your 
bellies.” 

54. “Then you will drink on it 
from the boiling water.” 

55. “So you will drink as drink 
the thirsty camels.” 

56. This will be their welcome 
on the Day of Judgment. 

57. We have created you, then 
why do you not confirm. 

58. So have you seen that 
which you emit. 

59. 
are We the Creator. 

60. We have decreed death 
among you, and We are not to 
be outdone. 


61. In that We may change 
your likeness, and create you 
in (forms) that you do not know. 


62. And indeed you know the 
first creation. Why then you do 
not take heed. 


63. So have you seen that 
which you sow (cultivate). 


اتر اک تے je rin‏ یا 


کیا ناز لکرتےہہواسے باوں سے 


اہ ہیں ناز لے داے؟ 6 
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64. Is it you who make it 
grow, or are We the grower. 


65. If We will, We could turn 
it into chaff, and you would 
then be left lamenting. 


66. Surely, we are laden with 
debt. ۱ 
67. Nay, but we are deprived. 


68. So have you seen the water 


that you drink. 

69. Is it you who cause It to 
come down from the rain 
clouds, or do We cause It to 
come down. 

70. If We will, We could make 
it bitter. Then why do you 
not give thanks. 


71. So have you seen the fire 


that you kindle. 

72. Is it you who made the 
tree thereof to grow, or are We 
the grower. 


73. We have made it a 


remembrance and a provision 
for the dwellers In the 
wilderness. 
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74. So glorify the name of your 
Lord, the Supreme. 

75. Then nay, I swear by the 
places of the stars. 


76 And surely, that is indeed 


a great oath, if you could know. 


77. Indeed, this is a glorious 


Quran. 
78. In a well guarded Book. 


79. Which none can touch but 
the purified. 

80. A revelation from the Lord 
of the Worlds. 

81. Then is it to this 
statement that you scorn. 

82. And you make it your 
livelihood that you should 
declare it false. 


83. Why, then, when (the soul) 


comes up to the throat (of the 
dying). 

84. And you are at that 
moment looking. 

85. And We are closer to 
him than you, but you do 
not see. 


86. Then why not if you are 


exempt from (future) account. 
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87. Bring it back (the soul), 
if you are truthful. 

88. Then if he was of those | 
brought near. 

89. (For him is) comfort and 
good provision and the blissful 
Garden. 

90. And if he was of those on 
the right hand. 


91. Then peace be to you from hah Hi کیو کمن‎ 
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on right ۰ 
And if he was of the 
ساس‎ gone astray. 


93. Then the welcome will be 
of boiling water. 


94. And burning i in Hell. 


95. Indeed, this is absolute 


truth. 
7 So glorify the name of your 
Lord, the Supreme. 
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سور رک RAAT:‏ 


Juz 27 (Surah 51:31 to Surah 57:29) 
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اواو الس الو 


AlHadid 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


3G Pr ae 7‏ ی ال 
والازض*وھو abt‏ ا زیت 0 


PAE ANGE ی‎ Mise 
ی تة یر تم استوی بی‎ 

Ass‏ ۶ پلم 3 3 oy‏ وَمَا يخر 
Giz‏ ما ہت" & 


pe a“ # 4 - بعرم یہ‎ S رودو‎ 


Py ia هن‎ 1,4 st, ae ےت‎ 


1. Glorifies Allah whatever is - 


— gum 


cee 3. He is the First, and the Last, 


Who created 


in the heavens and the earth. 
And He is the All Mighty, the 


‘All Wise. 
2. His is the dominion of the 


heavens and the earth. He gives 
life and causes death, and He 
has power over all things. 


and the Manifest, and the 
Intimate. And He is Knower of 
all things. 


the heavens and the earth in 
six days, then ascended above 
the Throne. He knows what 
goes into the earth and what 
comes out of it, and what 
comes down from the heaven 
and what goes up into it. And 
He is with you wherever you 
may be. And Allah is Seer of 
what you do. 
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7. Believe in Allah and His 


8. And what is (the matter) 


9. He it is who sends down: 


پگ ق 2 ج وو ا وؤ 
HI‏ مات الله يڪم لووف phd‏ © 


5. His is the dominion of 
the heavens and the earth. And 
unto Allah all matters are 
brought back. 

6. He causes the night to 
enter Into the day and causes 
the day to enter into the 
night. And He is Knower of 
what is in the breasts. 


Messenger and spend of that 
He has made you successor 
whereof. So those who believe 
among you and spend, for 
them is a great reward. 


with you that you do not believe 
in Allah, while the Messenger is 
inviting you to believe in your 
Lord and He has taken a 
covenant with you, if you are 
(true) believers. 


upon His servant manifest 
verses that he may bring you 
out from darkness into the 
light. And indeed, Allah is to 
you Most Kind, Most Merciful. 
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10. What is (the matter) with 


you that you do not spend 
in the cause of Allah. And to 
Allah belongs the heritage of 
the heavens and the earth. Not 
equal among you are those 
who spent before the victory 
(of Makkah) and fought. Such 
are higher in rank than those 
who spent afterwards and 
fought. And to all Allah has 
made good promises. And 
Allah is Knower of whatever 
you do. 


11. Who is it that will lend to 
Allah a goodly loan, then He 
may double it for him, and for 
him ts a noble reward. 


12. On the Day you will see 


the believing men and the 
believing women, their light 
running forward before them 
and on their right, (it will be 
said) good news for you this day 
(of) Gardens underneath which 
rivers flow, to abide therein. 
That is the great success. 
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13. On the Day the hypocrite 


men and the hypocrite women 
will say to those who 
believed: “Wait for us so 
that we may borrow from 
your light.” It will be said: 
“Return behind you then seek 
light.” Then a wall shall be 
set up between them with a 
gate in it. Inside of it will be 
mercy and outside of it will 
be the punishment. 


14. They will call to them: 


“Were we not with you.” They 
will say: “Yes, but you led 
yourselves into temptation, and 
you awaited (to your ruin), 
and you doubted, and wishful 
thinking deluded you until 
Allah's command came, and 
the deceiver (Satan) deceived 
you about Allah.” 


15. So today, no ransom shall 


be accepted from you, nor from 
those who disbelieved. Your 
abode is the Fire. That will be 
your patron. And worst is the 
‘destination. 
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16. Has the time not come for 


those who believe that their 
hearts should submit humbly 
for the remembrance of Allah 
and what has come down of the 
truth, and they should not be 
like those who were given the 
Scripture before, then long ages 
passed over them so thelr hearts 
became hardened. And many 
among them are disobedient. 


17. Know that Allah gives life 


to the earth after its death. 
Indeed, We have made clear for 
you the signs, that you may 
understand. 


18. Indeed, the men who give 
charity, and the women who 
give charity, and lend to Allah 
a goodly loan, it will be 
multiplied for them, and for 
them is a noble reward. 
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19. And those who believe in 


Allah and His Messengers, 
those are the most truthful, 
and the witnesses with their 
Lord. For them is their 
reward and their light. And 
‘those who disbelieve and deny 
Our revelations, they are the 
dwellers of Hell. 


20. Know that the life of this 


world is only play, and idle 
talk, and adornment, and 
boasting among you, and 
rivalry In increase of wealth 
and children. Like the example 
of rain whose (resulting) 
vegetation pleases the tillers, 
then it dries, then you see it 
turned yellow, then it becomes 
Straw. And in the Hereafter 
1s severe punishment, and 
forgiveness from Allah, and 
(His) good pleasure. And the life 
of the world is nothing but a 
‘deceiving enjoyment. 
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21. Race one with another 


towards forgiveness from your 
Lord and a Garden whose 
width is like the width of 
the heavens and the earth, 
prepared for those who believe 
in Allah and His messengers. 
Such is the bounty of Allah, 
which He bestows upon whom 
He wills, and Allah is of 
‘Infinite bounty. 


22. No affliction befalls upon 


the earth, nor In your own 
selves, except that it Is in a 
Book before We bring it into 
being. Indeed that is easy for 
Allah. 


23. That you are not despaired 


over what you may lose, nor 
exult over that which has been 
given to you. And Allah does 
not love all arrogant, boastful. 


24. Those who are misers and 


enjoin upon people miserliness. 
And whoever turns away, then 
indeed Allah is All Sufficient, 
All Praiseworthy. 


| ۱ جار‎ ۰ to 
25. Indeed We sent Our x ھا یا کا و یچ پالبتنتِ‎ as > 2 hot fund ge لقینا‎ 


اورناڑ لی j‏ اع ہے ساتھ تب messengers with clear signs,‏ 


and We sent down with AN ر یی‎ ame َنْولَت‎ ۲1 


them the Scripture and the ۱ انان الصاف ر _ ا‎ UIE ری‎ 
balance so that the people Lait EN Prk) و الیکزان‎ : 4 ‘ad 
may stand by justice. And We or برا زور ا‎ Set LU اوم‎ LUE Ls 
sent down iron, wherein is great و رار بیغ ي س‎ : ۴ 

strength and benefits for the ے2‎ Ey psec £ ۳ سے ہے ہیں انسافوں کے لے‎ owns! 
people. And that Allah may Pads لتاس‎ Bs يذ و‎ 

know who helps Him and His ,, ما‎ E: 33 dhe 5 ال رکون کو‎ eet اور اک‎ 
messengers unseen. Indeed, —— aa سی‎ oe 

درت سے مکی ss‏ کے رواو ںی os to)‏ 0 ا و عر Allah is All Strong, All Mighty. 2 f‏ 
enw wy.‏ ری ترت ولا اور زرښی ۵) 


26. And indeed We sent Noah 010100017 رکم‎ 
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and Abraham, and We placed 
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28. O you who believe, fear 
Allah and believe in His 
Messenger, He will grant you 
twofold of His mercy, and 
He will appoint for you a light 
by which you will walk, and 
He will forgive you. And Allah 


is All Forgiving, All Merciful. زیڈ ف‎ Spit اراڑے :واه‎ eel Kot! 
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29. So that the people of the 


Scripture may know that they 
do not have any power on 
anything over the bounty of 
Allah, and that the bounty is in 
the hand of Allah, which He 
bestows to whomever He wills, 
And Allah is of infinite bounty. 
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